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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

      

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

      

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 30e 
september 1967 door de Minister van 
Tewerkstelling en Arbeid verzocht 
hem van advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 

betreffende de arbeidsduur van 
sommige werklieden die onder 
het Nationaal Paritair Comité 
voor de handel in voedings-
waren ressorteren ; 

b) waarbij algemeen verbindend 
worden verklaard de collectieve 
arbeidsovereenkomsten van 6 
juli 1967 van het Nationaal 
Paritair Comité voor de handel 
in voedingswaren betreffende 
de arbeidsduur" 

heeft de 6e oktober 1967 het vol-
gend advies gegeven t 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Emploi 
et du Travail, le 30 septembre 1967, 
d'une demande d'avis sur un projet 
d'arrêté royal t 

relatif à la durée du travail 
de certains ouvriers ressortis-
sant á la Commission paritaire 
nationale du commerce alimen-
taire ; 

b) rendant obligatoires les conven-
tions collectives de travail du 
6 juillet 1967 de la Commission 
paritaire nationale du commerce 
alimentaire relatives :à la durée 
du travail", 

a donné le 6 octobre 1967 l'avis 
suivant 

"t a)  

Bij het reglementair gedeelte 
van het ontwerp waarover de Raad 
om advies is verzocht, zijn geen 
opmerkingen te maken. 

La partie réglementaire du projet 
soumis à. l'avis du Conseil, n'appelle 
pas d'observation. 



YC. — 2 — L. 10.208/1. 

De kamer waa samengesteld uit La  chambre était composée  d 

de Heren : F. LEPAGE, voorzitter van de Raad van State, 
1Drésident du  Conseil  d'Etat,  

Ch.  SMOLDERS, staatsraden, 
G. BAETUUN, conseillers  d'Etat, 

J. DE JSEYER, bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  

W. VEROUGSTRAETE, assesseurs de la sec— 
tion de législation, 

M. JACQUEMIJN, adjunct—griffier, griffier.  
greffier adjoint, greffier. 

Messieurs : 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.  Ch.  SMOLDERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. 0. DE LEYE, substituut—
auditeur—generaal. 

DE  GRIFFIER  — LE GREFFIER, 

La concordance antre la ver—
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. Ch. SMOLDERS. 

Le rapport a été présenté par 
M. 0. DE LEYE, substitut de l'au—
diteur général. 

DE VOUZITTER — LE PRESIDENT, 

(get.) M. JACUMIJN. (get.) F. LEPGE, 
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